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Kl Power Supply (English)

Method 1: Via Power Adapter

Plug one end of the provided power adapter into the DC POWER
port of the AP and the other end to a standard electrical wall outlet.

Power Adapter

S
AP

Method 2: Via PoE Switch

Connect an Ethernet cable from the PoE switch to the Ethernet port.

n Stromversorgung (Deutsch)

Methode 1: Uber Stromadapter
Stecken Sie ein Ende des bereitgestellten Leistungsadapters in den
DC -Leistungsanschluss des AP und das andere Ende in eine

Standard -Elektrowandauslass.

Power Adapter
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Methode 2: liber Poe Switch

SchlieBen Sie ein Ethernet -Kabel vom POE -Switch an den Ethernet
-Anschluss an.

nAIimentazione Elettrica (Italiano)

Metodo 1: tramite adattatore di alimentazione
Collegare un'estremita dell'adattatore di alimentazione fornito
nella porta di alimentazione CC dell'AP e |'altra estremita a una

presa a parete elettrica standard.

Power Adapter
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Metodo 2: tramite Switch Poe

Collegare un cavo Ethernet dall'interruttore POE alla porta
Ethernet.
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Hardware Installation (English)

Scan QR code or visit https://www.cudy.com/apxz for the
hardware installation manual.

Hardware-Installation (Deutsch)

Scannen Sie den QR -Code oder besuchen Sie
https://www.cudy.com/apxz fiir das Hardware -Installationshandbuch.

Installazione Hardware (ltaliano)

Scansiona il codice QR o visita https://www.cudy.com/apxz per il
manuale di installazione hardware.

Instalacién de Hardware (Espafol)

Escanee el cédigo QR o visite https://www.cudy.com/apxz para el
manual de instalacién de hardware.

Installation Matérielle (Francais)

Scannez le code QR ou visitez https://www.cudy.com/apxz pour le
manuel d'installation du matériel.

Method 3: Via PoE Adapter

Connect an Ethernet cable drom the Ethernet port of the AP device
to the PoE port of the provided PoE adapter.
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LED and Button

Off No power
Solid red No Internet connection
LED Flashing red System booting process

Solid blue Internet connected

Red and blue appear

alternately Software upgrade

Press and hold for 2s without releasing to take effect. The LED indicator will light

RESET up and down several times when it takes effect, then it goes into reboot process.

Methode 3: liber Poe -Adapter

SchlieBen Sie ein Ethernet -Kabel fur den Ethernet -Anschluss des
AP -Geréts an den POE -Anschluss des bereitgestellten POE
-Adapters an.
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LED und Knopf

Off Keine Energie
Solide rot Keine Internetverbindung
LED Rot blinken System -Booting -Prozess

Solide blau Internet verbunden

Rot und Blau erscheinen

abwechselnd Software Upgrade

Dricken Sie fur 2s, ohne die Wirkung zu veréffentlichen. Der LED -Indikator
RESET wird mehrmals auf und ab leuchtet, wenn er wirksam wird, und dann wird er
in den Neustartprozess.

Metodo 3: tramite |'adattatore Poe

1. Collegare un cavo Ethernet drom la porta Ethernet del dispositi-
vo AP alla porta Poe dell'adattatore POE fornito.
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LED e Pulsante

Off Senza energia

Rosso solido Nessuna connessione internet

LED Lampeggiante rosso Processo di avvio del sistema

Blu solido" Internet connesso

Il rosso e il blu appaiono

alternativamente Aggiornamento software

Premere e tenere premuto per 2s senza rilasciare per avere effetto. L'indicatore
LED si illuminera piu volte piu volte quando ha effetto, quindi entra nel
processo di riavvio.

RESET

Instalacja Sprzetu (Polski)
Zeskanuj kod QR lub odwiedz https://www.cudy.com/apxz, aby

uzyskad instrukcje instalacji sprzetowej.

MHcTanauma Ha xapayep (Bbarapckn)

Ckanupaiite QR koa nan nocetete https://www.cudy.com/apxz 3a
PbKOBOACTBOTO 32 MHCTaAMPaHe Ha XapAyep.

Instalacija Hardvera (Hrvatski)

Skenirajte QR kod ili posjetite https://www.cudy.com/apxz za
priruénik za instalaciju hardvera.

EykataoTraon UAikoU (EAAnvika)

>dpwon QR Code 1) enioke@Beite Tn SiuBuvon
https://www.cudy.com/apxz yia To eyxeipidio eykaTaoTaong UNIKOU.
Hardver Telepités (Magyar)

Szakirja a QR kédot, vagy latogasson el a https://www.cudy.com/apxz
webhelyre a hardver telepitési kézikonyvéhez.

A Software Configuration

Choose from the following methods to configure your APs.

Method 1: Standalone Mode

To configure and manage APs separately.

Note 1:

1. Before you start, be sure to power up and connect your devices according to the
topology figure.

2. A DHCP server (typically a router with DHCP function enabled) is required to assign IP
addresses to the APs and clients in your local network.

Note 2:

If the router you use is a Cudy mesh WiFi router(firmware version:1.15.23 or later), then
the access point will auto work as an add-on mesh unit and share the same WiFi network
name and password with the Cudy router you connect.
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1 Softwarekonfiguration

Wahlen Sie aus den folgenden Methoden, um Ihre APs zu
konfigurieren.

Methode 1: Standalone -Modus

APs separat konfigurieren und verwalten.

Notiz 1:

1. Bevor Sie beginnen, sollten Sie Ihre Gerate gemalB der Topologie -Figur einschalten
und verbinden.

2. Ein DHCP -Server (normalerweise ein Router mit aktivierter DHCP -Funktion) ist
erforderlich, um den APs und Clients in lhrem lokalen Netzwerk IP -Adressen zuzuweisen.

Notiz 2:

Wenn der von lhnen verwendete Router ein Cudy Mesh WiFi-Router (Firmware-Version:
1.15.23 oder héher) ist, funktioniert der Zugriffspunkt automatisch als
Add-On-Mesh-Einheit und teilen Sie denselben WLAN-Netzwerknamen und das gleiche
WLAN-Netzwerkname und das gleiche Passwort mit dem Cudy-Router, den Sie haben
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] Configurazione del Software

Scegli tra i seguenti metodi per configurare i tuoi AP.

Metodo 1: modalita autonoma

Per configurare e gestire gli AP separatamente.

Nota 1:

1. Prima di iniziare, assicurati di accendersi e collegare i tuoi dispositivi in base alla figura
della topologia.

2.Un server DHCP (in genere un router con funzione DHCP abilitato) & necessario per
assegnare indirizzi IP agli AP e ai client nella rete locale.

Nota 2:

Se il router che usi & un router WiFi a mesh Cudy (versione del firmware: 1.15.23 o
successivo), il punto di accesso funzionera automaticamente come unita a mesh
aggiuntiva e condividera lo stesso nome e password di rete WiFi con il router Cudy
Collegare.
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Instalare Hardware (Romania)
Scanati codul QR sau vizitati https://www.cudy.com/apxzpentru

manualul de instalare hardware.

Instalacia Hardvéru (Slovenska)

Naskenujte QR kdd alebo navstivte stranku https://www.cudy.com/apxz,
kde najdete priru¢ku hardvérovej instalacie.

Donanim Kurulumu (Tiirkce)

QR kodunu tarayin veya donanim kurulum kilavuzu igin
https://www.cudy.com/apxz adresini ziyaret edin.

Instalace Hardwaru (Ceétina)

Prohledejte QR kéd nebo navstivte https://www.cudy.com/apxz pro
prirucku pro instalaci hardwaru.

1. Connect wirelessly by using the default SSID printed on the
bottom label of the product.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Launch a web browser and enter http://cudyap.net/ in the
address bar. Use admin as log in Password .

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘ ) ‘ English V‘
" 2| admin v‘

1. Verbinden Sie drahtlos mit dem auf der unteren Etikett des
Produkts gedruckten Standard -SSID.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Starten Sie einen Webbrowser und geben Sie http://cudyap.net/
in die Adressleiste ein. Verwenden Sie admin als Anmeldekennwort.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘ ‘ English v ‘

‘ A admin v ‘

1. Collegare in modalita wireless utilizzando I'SSID predefinito
stampato sull'etichetta inferiore del prodotto.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Avvia un browser Web e inserisci http://cudyap.net/ nella barra
degli indirizzi. Utilizzare admin come accesso di accesso.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘ 7 ‘ English v ‘

‘ & ‘ admin V‘

GNU General Public License Notice

The software code in this product was created by third parties and
is licensed under the GNU General Public License ("GPL"). If
applicable, Cudy ("Cudy" in this context refers to the Cudy entity
offering respective software for download or being in charge of the
distribution of products that contain respective code) makes the
corresponding GPL source code available upon request via the
official website, either independently or with the assistance of third
parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).

For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition,
Cudy offers a GPL-Code-Centre under
https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload where users can
get the GPL source codes used in Cudy products for free. Please
note, that the GPL-Code-Centre is only provided as a courtesy to
Cudy's customers but may neither offer a full set of source codes
used in all products nor always provide the latest or actual version
of such source codes.

The GPL code used in this product is subject to the copyrights of
one or more authors and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

3. Click "Quick Setup", the window below will pop up, please
follow the step-by-step instructions to set up the internet
connection.

Quick Setup
00— (2) (3) (4) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e Enjoy the internet!

3. Klicken Sie auf "Quick Setup”, das folgende Fenster wird
angezeigt. Befolgen Sie die Schritt-fur-Schritt-Anweisungen, um die
Internetverbindung einzurichten.

Quick Setup
"— { 2 (3) 4 ) {(5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e GenieBe das Internet!

3. Fare clic su "Setup Quick", la finestra seguente verra visualizzata,
seguire le istruzioni passo-passo per impostare la connessione
Internet.

Quick Setup
e— o a6
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e Goditi Internet!

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be
disposed of as normal household waste.

Instead, they should be returned to the place of purchase or taken
to a public collection point for recyclable waste. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product. For more information, please contact your local
authority or the nearest collection point. Improper disposal of this
type of waste may result in penalties according to national
regulations.

FCC Statements:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.
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Method 2: Controller Mode

Note:

Before you start, be sure to power up and connect your devices
according to the tolpology figure. For Hardware Controller, refer to
its Installation Guide for details.

Switch (Optional)
\
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Methode 2: Controller -Modus

Notiz:

Bevor Sie beginnen, sollten Sie lhre Gerate nach der Tolpology
-Figur einschalten und verbinden. Informationen zum Hardware
-Controller finden Sie in der Installationshandbuch fir Einzelheiten.
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Metodo 2: Modalita Controller

Nota:

Prima di iniziare, assicurati di accendersi e collegare i tuoi
dispositivi in base alla figura di Tolpologia. Per il controller
hardware, consultare la sua guida di installazione per i dettagli.

Cudy Controller o Mesh Router
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n Fuente de Alimentacién (Espaiiol)

Método 1: a través del adaptador de potencia
Conecte un extremo del adaptador de potencia proporcionado en

el puerto de alimentacion de CC del AP y el otro extremo a una
salida de pared eléctrica estandar.

Power Adapter

AP

Método 2: Via Poe Switch

Conecte un cable Ethernet desde el interruptor POE al puerto
Ethernet.
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n Source de Courant (Francais)

Méthode 1: via I'adaptateur de puissance
Branchez une extrémité de |'adaptateur d'alimentation fourni dans

le port d'alimentation CC de I'AP et |'autre extrémité a une prise de
mur électrique standard.

Power Adapter

S
AP

Méthode 2: via le commutateur POE

Connectez un céble Ethernet a partir du commutateur POE au port
Ethernet.

KB zasilacz (Polski)

Metoda 1: przez adapter mocy
Podtacz jeden koniec dostarczonego adaptera zasilania do portu

zasilania pradu statego AP, a drugi koniec do standardowego
wylotu $ciany elektryczne;j.

Power Adapter
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Metoda 2: Przetacznikiem PoE

Podtacz kabel Ethernet z przetacznika POE do portu Ethernet.

Kl 3axpanBane (Bbarapcku)

MerTop, 1: upes apanTep 3a 3axpaHBaHe

BkaloueTe eanHMA Kpall Ha NpeAOCTaBeHNA apanTep 3a 3axpaHBaHe
B DC 3axpaHBaluma nopt Ha AP, a ApyrmaT Kpali Ha cTaHaapTeH
KOHTaKT Ha eAeKTpuYecKa cTeHa.

Power Adapter
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Mertop, 2: upes POE npeBkAlouBaTea

Cebprete Ethernet kaben ot npeskatoysateas POE kbM nopra
Ethernet.

@
AP

Método 3: a través del adaptador POE

1. Conecte un cable Ethernet Drom el puerto Ethernet del
dispositivo AP al puerto POE del adaptador POE proporcionado.
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LED y Botén
Off Ninguna energia
Rojo sélido Sin conexion a Internet

LED Rojo intermitente Proceso de arranque del sistema
Azul solido Internet conectado

El rojo y el azul aparecen

alternativamente Actualizacion de software

Mantenga presionada para 2S sin liberar para entrar en vigencia. El indicador
LED se iluminaré hacia arriba y hacia abajo varias veces cuando entra en
vigencia, luego entra en el proceso de reinicio.

RESET

Méthode 3: via I'adaptateur POE

1. Connectez un céble Ethernet Drom Le port Ethernet du
périphérique AP au port POE de |'adaptateur POE fourni.
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LED et Bouton

Off Aucune puissance

Rouge solide Pas de connexion Internet

LED Rouge clignotant Processus de démarrage du systéme

Bleu massif Internet connecté

Le rouge et le bleu apparaissent

alternativement Mise a jour logicielle

Appuyez sur et maintenez pour 2s sans relacher pour prendre effet.
L'indicateur LED s'allume de haut en bas plusieurs fois lorsqu'il prend effet,
puis il va dans le processus de redémarrage.

RESET

Metoda 3: Za posrednictwem adaptera POE

1. Podtacz kabel Ethernet Drom portu Ethernet urzadzenia AP do
portu POE dostaronego adaptera POE.
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LED i Przycisk

Off Brak mocy

Solidny czerwony Brak potgczenia z internetem

LED Migajgcy czerwony Proces uruchamiania systemu

Solidny niebieski Potgczony internet

Czerwony i niebieski pojawiaja

sie naprzemiennie Aktualizacja oprogramowania

Nacisnij i trzymaj na 2s bez uwalniania, aby wejs¢ w zycie. Wskaznik LED
rozéwietli sie kilka razy w gére i w dot, gdy wejdzie w zycie, a nastepnie
przechodzi w proces ponownego uruchomienia.

RESET

Mertop, 3: upes apantep POE

1. Cebp<eTe Ethernet kabea Drom EtepHuat nopt Ha AP

ycTporictBoTo KbM nopta Ha POE Ha npeaoctaserna POE apantep.
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LED u 6yTtoH

VskatouBaHe Hama cuaa

TebpAO YepBEHO Hama uHTepHeT Bpb3ka

LED MI/II'aLLLO 4YepBeHO I'Ipou,ec Ha 3apexAaHe Ha cuctemata

TBbPAO CUHBO VIHTepHeT cBbp3aH

l‘*epBEHOTO ”n CUHBLOTO Ce

noABABaT NOCAEAOBATEAHO Haactporika Ha cogryepa

HatucHeTe 1 3appbikTe 3a 2s, 6e3 Aa nycKaTe, 3a Aa BA€3€ETE B CHAA.
CBETOAVOAHVAT MHAMKATOP LLE 3aMaAn Harope 1 HapA0Ay HAKOAKO MbTy,
KOraTo BA€3e B CHAA, CAEA TOBa MPEMUHaBa B NPOLEC Ha pecTapTupane.

RESET

] Configuracién de Software

Elija entre los siguientes métodos para configurar su APs.

Método 1: modo independiente

Para configurar y administrar APs por separado.

Nota 1:

1. Antes de comenzar, asegurese de encender y conectar sus dispositivos de acuerdo con
la figura de topologia.

2. Se requiere un servidor DHCP (generalmente un enrutador con funcién DHCP
habilitada) para asignar direcciones IP a los AP y clientes en su red local.

Nota 2:

Si el enrutador que usa es un enrutador WiFi de malla Cudy (versién de firmware: 1.15.23
o posterior), entonces el punto de acceso funcionara automéaticamente como una unidad
de malla de complemento y compartira el mismo nombre de red Wifi y contrasefia con el
enrutador Cudy You You You conectar.

e =) (¢
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A Configuration logicielle

Choisissez parmi les méthodes suivantes pour configurer vos
points d'acceés.

Méthode 1: mode autonome

Pour configurer et gérer les AP séparément.

Note 1:

1. Avant de commencer, assurez-vous d'alimenter et de connecter vos appareils en
fonction du chiffre de topologie.

2. Un serveur DHCP (généralement un routeur avec fonction DHCP activé) est nécessaire
pour attribuer des adresses IP aux APS et aux clients de votre réseau local.

Note 2:
Si le routeur que vous utilisez est un routeur WiFi en maillage Cudy (version du
micrologiciel: 1.15.23 ou version ultérieure), le point d'accés fonctionnera automatique

connecter.

Gy v L =) (e
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] Konfiguracja Oprogramowania

Wybierz z nastepujgcych metod, aby skonfigurowac APs.

Metoda 1: tryb samodzielny

Aby osobno konfigurowac i zarzadzaé APs.

Notatka 1:

1. Zanim zaczniesz, upewnij sig, ze wigcz i podtacz swoje urzadzenia zgodnie z figurg
topologii.

2. Serwer DHCP (zazwyczaj router z wtaczona funkcja DHCP) jest wymagany do
przypisywania adreséw IP do APS i klientéw w sieci lokalnej.

Notatka 2 :

Jesli uzywany router to router Wi-Fi o siatce (wersja oprogramowania uktadowego:
1.15.23 lub nowszy), punkt dostepu automatycznie dziatat jako dodatkowy jednostka siatki
i udostepni te sama nazwe sieci i hasto Wi-Fi w routerze CUDY You You taczy¢.

G L =)
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E Kondurypauus Ha Codryepa
V3bepeTte oT crepHUTe MeTOAN, 38 @ KOHOUTypupaTe BawuTe AP.

Metop 1: CaMocToATEAEH pPeXUM

3a aa KoHbUrypupate u ynpasaasate APs oTAeAHO.

Benexka 1:

1. Mpean aa 3anoyHeTe, He 3abpaBANTe Aa 3axpaHBaTe 1 CBbPXKETe YCTPOWCTBaTa C1
cropea, durypata Ha TOMOAOTMATA.

2. DHCP cbpsbp (061KHOBEHO € akTusmpaH pyTep ¢ DHCP dyHkuuaA), 3a aa nprcsossa IP
appecn Ha APS 1 KAMeHTUTE BbB BallaTa AOKaAHa Mpe»ka.

Benexka 2:
AKO MapLIpyTU3aTOPBT, KOMTO U3NoA3BaTe, e MappyTtusatop Ha WiFi Cudy Mesh
(Bepcwsa Ha ¢pbpmyepa: 1.15.23 nAM No-KbCHO), ToraBa TouKaTa 3a AOCTBI Lie pabotn

aBTOMATUYHO KaTo A0BaBKa Ha MperkaTa U e CMOAEAA €AHO U Cblo umMe Ha WIFi Mpesa
n napoaa ¢ Cudy Router Cebpikerte ce.
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1. Conecte de forma inaldmbrica utilizando el SSID
predeterminado impreso en la etiqueta inferior del producto.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Inicie un navegador web e ingrese http://cudyap.net/ en la barra
de direcciones. Use admin como contrasefa de inicio de sesidn.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘: ‘ English v ‘

‘ 42 | admin V‘

1. Connectez sans fil en utilisant le SSID par défaut imprimé sur
I'étiquette inférieure du produit.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Lancez un navigateur Web et entrez http://cudyap.net/ dans la
barre d'adresse. Utilisez admin comme connexion par mot de
passe.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

(@ ‘ English v‘
" £ | admin v‘

1. Podtacz bezprzewodowo za pomoca domysinego SSID
wydrukowanego na dolnej etykiecie produktu.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2.Uruchom przegladarke internetowg i wprowadz http://cudyap.net/

na pasku adresu. Uzyj admin jako zalogowania hasta.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘:fﬁ; ‘ English v ‘

admin v‘

B

1. CebprkeTe ce be3knyHo, kaTo nsnoassate SSID no
noapasbupaHe, oTneyaTaH Ha AOAHNA ETUKET Ha MPOAYKTa.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. CrapTtupaliite yeb 6paysbp u BbeeaeTe http://cudyap.net/ B
appecHarta AeTa. Msnoassaiite admin kato Bxoa, B Napoaa.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘: : ‘ English v ‘

‘ &2 | admin V‘

3. Haga clic en "Configuracién rapida", la ventana de abajo
aparecerd, siga las instrucciones paso a paso para configurar la
conexion a Internet.

Quick Setup
00— (2) (3) (4) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e iDisfruta de Internet!

3. Cliquez sur "Configuration rapide”, la fenétre ci-dessous
apparaitra, veuillez suivre les instructions étape par étape pour
configurer la connexion Internet.

Quick Setup
00— (2) (3) (&) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e Profitez d'Internet!

3. Kliknij ,Szybka konfiguracje”, ponizsze okno pojawi sie, postepu;j

zgodnie z instrukcjami krok po kroku, aby skonfigurowac
pofaczenie internetowe.

Quick Setup
"— { 2 ) (3) (4 ) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e Ciesz sie Internetem!

3. WpakHeTe Bbpxy ,Bbp3a HacTporKa”, npo3opelbT No-A0AY Lije
ce NOABU, MOAA, CA€ABaWTE MHCTPYKLMMTE CTbINKa MO CTbMKa, 3a Ad
HacTpouTe MHTEPHET BPb3KaTa.

Quick Setup
00— (2) (3) (4) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e HacaapeTe ce Ha nHTepHeT!

Método 2: Modo Controlador

Nota:

Antes de comenzar, asegurese de encender y conectar sus
dispositivos de acuerdo con la figura de tolpologia. Para el
controlador de hardware, consulte su guia de instalacién para
obtener mas detalles.
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Clientela

Méthode 2: Mode Contréleur

Note:

Avant de commencer, assurez-vous d'alimenter et de connecter
vos appareils en fonction du chiffre de tolpologie. Pour le
contréleur matériel, reportez-vous a son guide d'installation pour
plus de détails.

Metoda 2: Tryb Kontrolera

Notatka:

Zanim zaczniesz, upewnij sie, ze wigcz i podtacz swoje urzadzenia
zgodnie z figurg Tolpology. W przypadku kontrolera sprzetu mozna
znalezé w przewodniku instalacyjnym, aby uzyskac szczegdtowe
informacje.
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Kontroler przytulny lub router siatkowy
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MeTop, 2: Pe>kuM Ha KOHTpoAep

3abenexka:

MNpean Aa 3anouyHeTe, He 3abpaBanTe Aa 3axpaHBaTe U CBbpXKeTe
ycTpoWcTBaTa cu cropea dpurypata Ha TOANoAormaTa. 3a
XapAyepHUA KOHTPOAEP BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a MHCTaAMpaHe 3a
noapobHocTL.
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KB Napajanje (Hrvatski)

Metoda 1: putem adaptera za napajanje

Ukljucite jedan kraj osiguranog adaptera za napajanje u DC
napajanja AP, a drugi kraj na standardni elektri¢ni uti¢njak.

Power Adapter
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AP

Metoda 2: putem PoE prekidaca

Spojite Ethernet kabel s PoE prekidaca na Ethernet prikljucak.
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Kl Napoxn nAsktpikou pebpatog (EAANVIKG)

Mé£60d0og 1: pé¢ow npocapuoyEa peuPATOG
2UVvOEDTE TO €va AKPO TOU MAPEXOHEVOU MPOCAPHOYED
Tpopodoaiag otn Bupa ioxvog DC Tou AP kai To dAN\o dkpo oe

pia Tunikn €£080 NAEKTPIKOU TOIXWHATOG.

Power Adapter

S
AP

Mé£60d0og 2: Via Poe Switch

2uvdeaTe éva kahwdio Ethernet ano to diakontn POE ot BUpa
Ethernet.

Kl Tapegység (Magyar)

1. médszer: Power adapter segitségével

Csatlakoztassa a biztositott tépellatds adapterének egyik végét az
AP DC tdpegységéhez, a mésik végét a szokdsos elektromos fali

aljzathoz.

Power Adapter

2. médszer: Poe Switch -en keresztiil

Csatlakoztasson egy Ethernet -kébelt a POE kapcsoldbdl az
Ethernet portra.

Kl Alimentare electrici (Romania)

Metoda 1: prin adaptor de putere
Conectati un capat al adaptorului de alimentare furnizat in portul
de alimentare DC al AP si celdlalt capat la o priza standard de

perete electric.

Power Adapter

AP

Metoda 2: prin intermediul comutatorului Poe

Conectati un cablu Ethernet de la comutatorul POE la portul
Ethernet.
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PoE Switch

Metoda 3: putem PoE adaptera

1. Spojite Ethernet kabel Drom Ethernet priklju¢ak AP uredaja na
Poe priklju¢ak na rasporedenom PoE adapteru.
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LED i Gumb

lzvan Bez snage

Cuvrsto crvena Nema internetske veze

LED Bljeskajudi crveni Postupak pokretanja sustava

Cursto plava boja Internet povezan

Crveno i plavo se pojavljuju

naizmjeniéno Nadogradnja softvera

Pritisnite i drzite 2s bez pustanja kako biste stupili na snagu. LED indikator ¢e
se upaliti i dolje nekoliko puta kada stupa na snagu, a zatim ¢e stupiti u
postupak ponovnog pokretanja.

RESET

M£60d0og 3: péow npocappoyéa PoE

1. 2uvdéoTe éva kahwdio Ethernet DROM H Bupa Ethernet tng

ouokeun|g AP otn BUpa POE Tou napeyodpevou npooappoyea POE.

S==1

—IIE
s
—IIE

LED ka1 koupni

Makpid and "Kapia Sikaio8ooia

KokKIVO KOKKIVO Aev undpyel ouvdeon oTo diadikTuo

LED AvaBoofrvel KOKKIVO Aiadikaoia ekkivnong ocuoThpaTog

Supnayng pnie Suvdedepévog oto AladikTuo"

To KOKKIVO Kal TO HnAe

eupavifovrar evalhag AvapaBuion Aoyiopikol

MaTrhoTe kal KPATHOTE NATNUEVO Yia 2s Xwpig aneleuBepwon yia va Tebei o
RESET 1oxU. O &eiktng LED Ba avayei npog Ta navw Kai 1pog Ta KATw APKETEG
popeg oTav Tebei og 10U, TOTE Nnyaivel oTn diadikacia enavekkivnong.

3. mddszer: Poe adapter segitségével

1. Csatlakoztasson egy Ethernet kdbel Dréomot az AP eszkéz
Ethernet portja a biztositott Poe adapter Poe portjdhoz.
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LED és Gomb
Off Nincs dram
Szilard piros Nincs internetkapcsolat
LED Villogé piros Rendszerinditasi folyamat
Szilardkék Internet csatlakoztatva

A piros és a kék véltakozva

jelenik meg Szoftver frissités

Nyomja meg és tartsa be a 2S5 -et anélkil, hogy hatalyba lépne. A LED -jelzé

RESET hatalyba |épésekor tébbszor felfelé és lefelé vilagit, majd djraindul.

Metoda 3: prin adaptorul POE

1. Conectati un drom de cablu Ethernet Portul Ethernet al dispozi-
tivului AP la portul POE al adaptorului POE furnizat.
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LED si Buton
Off Fara putere
Rosu solid Féra conexiune internet
LED Rosu intermitent Procesul de pornire a sistemului

Albastru solid Conectat la internet

Red si albastru

apar alternativ Upgrade de software

Apasati si mentineti apasat pentru 2s fara a se elibera pentru a intra in vigoare.
Indicatorul LED se va aprinde in sus si in jos de mai multe ori cand va intra in
vigoare, apoi va intra in procesul de repornire.

RESET

1 Konfiguracija Softvera

Odaberite sljede¢e metode za konfiguriranje APs -a.
Metoda 1: Samostalni nacin rada

Za konfiguriranje i upravljanje APS -om odvojeno.

Napomena 1:

1. Prije nego $to zapoénete, obavezno se ukljudite i povezite svoje uredaje prema
topoloskoj slici.

2. DHCP posluzitelj (obi¢no usmjeriva¢ s omogucenim DHCP funkcijom) potreban je za
dodjelu IP adresa APS -u i klijentima u vasoj lokalnoj mrezi.

Napomena 2:

Ako je usmijerivac koji koristite je Cudy Mesh WiFi usmjeriva¢ (verzija firmvera: 1.15.23 ili

noviji), tada ¢e pristupna toc¢ka automatski raditi kao dodatna mreza i dijeliti isti naziv i
lozinku WiFi mreze s Cudy Router You Spojiti.
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Klijenti

E Aapoppwon Aoyiopikou

EniMé§re ano Tig akdAouBeg uebodoug yia va diapoppioeTe Ta AP
oag.

Mé£Bo80og 1: autdvopn Aeitoupyia

lNa va diapoppaoeTe Kal va diaxelpIoTeiTe EexwpioTd To APs.
Snpeiwon 1:

1. Mpiv EeKIVIOETE, PPOVTIOTE VA EVEPYOMOINOETE KAl VO CUVOECETE TIG CUCKEUEG 0AG
oUpgpwva pe TNV TonoAoyia.

2. Anarreitai évag diakopiotrg DHCP (Tunika évag SpopoloynTrg pe evepyonoinuévn
Aerroupyia DHCP) yia Tnv ekycopnon SieuBuvoewv IP ota APS kai Toug nehaTeg oto
Tonikd oag dikTuo.

Snpeiwon 2:

Eav o dpopoloynTtrg nou xpnoiponoleite givar évag dpoporoyntig WiFi Cudy Mesh
(éxdoon firmware: 1.15.23 1) veoTepn €kdoon), ToTe To onpeio npooPaong Ba
AerToupynoel auTopaTa wg piag povadag npocbeTou NAéypa ouvdéw-cuwdeopal.
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Kunden

1 Szoftverkonfiguracié

Vélasszon a kdvetkezd médszerek kézil az APS konfiguralésédhoz.
1. médszer: Onallé méd

Az APs kilén konfigurélasa és kezelése.

Jegyzet 1:

1. Miel6tt elkezdené, feltétlenil kapcsolja be az eszkdzdket a topoldgiai dbra szerint.

2. A DHCP szerver (éltaldban egy DHCP funkciéval engedélyezett utvalaszto) sziikséges az
IP -cimek hozzarendeléséhez az APS -hez és az Ugyfelekhez a helyi halézatban.

Jegyzet 2:

Ha az On &ltal hasznalt Gtvalaszté egy Cudy Mesh WiFi Gtvélaszté (firmware verzié: 1.15.23
vagy Ujabb), akkor az Access Point kiegészité haléegységként automatikusan miikodik, és
ugyanazt a WiFi halézati nevet és jelszét osztja meg az On Cudy Gtvalasztojaval.
Csatlakozzon.
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Ugyfelek

] Configurare Software

Alegeti dintre urmatoarele metode pentru a va configura AP -urile.

Metoda 1: Mod autonom

Pentru a configura si gestiona APs separat.

Nota 1:

1.Tnainte de a incepe, asigurati -va ca va alimentati si conectati dispozitivele in functie de
cifra de topologie.

2. Un server DHCP (de obicei un router cu functie DHCP activat) este necesar pentru a
atribui adrese IP AP -urilor si clientilor din reteaua locala.

Nota 2:

Daca routerul pe care il utilizati este un router WiFi Cudy Mesh (versiunea de firmware:
1.15.23 sau o versiune ulterioara), atunci punctul de acces va functiona automat ca o
unitate de plasa suplimentara si va partaja acelasi nume de retea WiFi si parola cu routerul

cudy pe care conectati.
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Clienti

1. Spojite bezi¢no pomocu zadanog SSID ispisanog na donjoj
naljepnici proizvoda.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Pokrenite web preglednik i u adresu unesite http://cudyap.net/.
Koristite admin kao prijavu na lozinku.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘, ‘ English v ‘

&2 | admin v ‘

1. 2uvdEoTe AOUpPUATA XPNOIPOMOILVTAG TO NPoemniAeypevo SSID
MOU EKTUMGVETAI OTNV KATW ETIKETA TOU NPOIOVTOG.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. ZeKIVIOTe éva NpOYyPAPPa NeEPINYNong IoToU Kal EI0AYAYETE TO
http://cudyap.net/ otn ypappr) dieuBuvoewv. XpnoiponoinoTe To
admin wg kwdikd npocBaong.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘7 ‘ English v ‘

‘49 admin v‘

1. Csatlakozzon vezeték nélkil az alapértelmezett SSID
hasznélataval, amelyet a termék alsé cimkéjére nyomtattak.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2.Inditson el egy béngészét, és irja be a http://cudyap.net/
cimsorot a cimsorba. Hasznélja az admin bejelentkezési jelszot.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

\ ‘ English v ‘

admin v‘

B

1. Conectati -va fara fir folosind SSID implicit imprimat pe eticheta
de jos a produsului.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Lansati un browser web si introduceti http://cudyap.net/ in bara
de adrese. Utilizati admin ca parola de conectare.

‘ ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘7 ‘ English v ‘

admin v ‘

3. Kliknite "Brzo postavljanje", pojavit ¢e se prozor u nastavku,

slijedite detaljne upute za postavljanje internetske veze.
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Connections Wireless Summary

Opertion Mode

Exit

O Wireless Router

® Wireless Access Point
O Wireless Extender

O wisp

e UZivajte u Internetu!

3. Kavte kAik oTo "Quick Setup", To napakdTw napdbupo Ba

ePPpavIoTEl, akoAouBroTe Tig 0dnyieg Bripa npog Prua yia va

puBpioeTe Tn ouvdeon oTo Internet.

Quick Setup
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o—

Timezone

3) @ ®)

Connections Wireless Summary

Opertion Mode

Exit

(O Wireless Router

® Wireless Access Point
O Wireless Extender

O wisp

e AnoAauoTte 1o AladikTuo!

3. Kattintson a "Gyors beallitas" elemre, az aldbbi ablak felbukkan,

kérjuk, kdvesse a lépésrdl 1épésre az internetkapcsolat
beéllitdsdhoz.
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Connections Wireless Summary

Opertion Mode

Exit

(O Wireless Router

® Wireless Access Point
O Wireless Extender

O wispP

e Elvezze az internetet!

3. Faceti clic pe ,Configurare rapida”, fereastra de mai jos va
aparea, va rugam sa urmati instructiunile pas cu pas pentru a
configura conexiunea la internet.

Quick Setup

Mode
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Connections Wireless Summary

Opertion Mode

Exit

(O Wireless Router

® Wireless Access Point
O Wireless Extender

O wisp

e Bucurati -va de internet!

Metoda 2: Naéin kontrolera

Biljeska:

Prije nego Sto zapocnete, obavezno napalite i povezite svoje
uredaje prema slici tolpologije. Za hardverski kontroler potrazite u
njenom instalacijskom vodicu za detalje.

RS

Cudy Controller ili Mesh usmjeriva¢

cudy [aTaTalalalalala)
vivivivivivivie]

M£B080og 2: AsrToupyia eAeykTn

Snpeiwon:

Mpiv EEKIVOETE, PPOVTIOTE VA EVEPYOMOINOETE KAI VA OUVOECETE
TIG CUOKEUEG 0AG OUPp VA PE TO oxNHa Tng ToAnoAoyiag. MNa Tov
eNeyKTr) UNIKOU, avaTpeETe oTov 0dnyd eykaTtaoTaong yia
AENTOPEPEIEG.

G

CUDY Controller ) Mesh Router

cudy [laTalalalarara)
sisivivivivivis]
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2. médszer: Vezérlé méd

Jegyzet:

Miel&tt elkezdené, feltétlenil kapcsolja be és csatlakoztassa
eszkozeit a Tolpology &bra szerint. A hardvervezérl8hoz a
részletekért 1asd a telepitési Utmutatét.
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Ugyfelek

Metoda 2: Mod Controler

Nota:

Tnainte de a incepe, asigurati -vé ca va alimentati si conectati
dispozitivele in functie de cifra de tolpologie. Pentru controler
hardware, consultati ghidul sau de instalare pentru detalii.

= BES

Controller cudy sau router de plasa

cudy [laTalalarararal
vivivivivivivie]

Switch (Optional)
|

\
AP
S
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Kl Napajanie (Slovenska)

Metéda 1: prostrednictvom napéjacieho adaptéra
Pripojte jeden koniec dodaného napéjacieho adaptéra do
jednosmerného napéjacieho portu AP a druhy koniec do
Standardnej zasuvky elektrickej steny.

Power Adapter

==

AP

Metdda 2: Cez prepinaé PoE

Pripojte kdbel ethernetu z prepinaca PoE k portu Ethernet.

Kl Giic kaynag (Tiirkce)
Yontem 1: Giig Adaptorii araciligiyla

Saglanan gui¢ adaptérinin bir ucunu AP'nin DC gii¢ baglant
noktasina ve diger ucunu standart bir elektrik duvar ¢ikisina takin.

Power Adapter

Yéntem 2: Poe Switch araciligiyla

POE anahtarindan Ethernet baglanti noktasina bir Ethernet kablosu
baglayin.

Kl zdroj napajeni (Cestina)

Metoda 1: pfes napéajeci adaptér

Pripojte jeden konec poskytnutého napéjeciho adaptéru do
napéjeciho portu DC na AP a druhy konec na standardni

elektrickou zésuvku.

Power Adapter

=

AP

Metoda 2: Via Poe Switch

Pfipojte ethernetovy kabel z prepinace PoE do portu Ethernet.

EU Declaration of Conformity

1. English:

Cudy hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU, directive
2011/65/EU, directive (EU) 2015/863.

The original EU declaration of conformity can be found at
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch:

Cudy erklart hiermit, dass das Gerat den grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, der Richtlinie
2011/65/EU und der Richtlinie (EU) 2015/863 entspricht.

Die originale EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
http://www.cudy.com/ce.

3. Espaiiol:

Por la presente, Cudy declara que el dispositivo cumple los requisitos
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/UE, la
directiva 2011/65/UE, la directiva (UE) 2015/863.

La declaracién de conformidad original de la UE se puede encontrar en
http://www.cudy.com/ce.

4. ltaliano:

Cudy dichiara che il dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE, della direttiva 2011/65/UE e
della direttiva (UE) 2015/863.

La dichiarazione di conformita originale dell'UE & disponibile all'indirizzo
http://www.cudy.com/ce.

Metéda 3: Prostrednictvom adaptéra Poe

1. Pripojte ethernetovy kdbel DROM ethernetovy port zariadenia
AP k portu PoE poskytnutého adaptéra Poe.

PoE Adapter
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LED a Tla¢idlo

Off Bez energie

Pevne cerveny Ziadne internetové pripojenie

LED Blikajuci ¢erveny Proces zavadzania systému

Pevna modra Pripojeny k internetu

Cervena a modré sa

S Aktualizacia softvéru
objavi striedavo

Stlaéte a podrzte 2 s bez prepustenia, aby ste dosiahli G¢innost. Indikator LED
sa rozsvieti niekolkokrat nahor a nadol, ked' nadobudne Géinnost, potom sa
dostane do procesu restartu.

RESET

Yéntem 3: POE adaptérii araciligiyla

1. AP cihazinin Ethernet baglanti noktasini saglanan POE
adaptérinin POE baglanti noktasina baglayin.

,—E@
>
0

s

—IIE

LED ve Diigme

Kapali Giig yok

Kati kirmizi internet baglantisi yok
LED Yanip sénen kirmizi Sistem Onytikleme islemi

Katr mavi internet baglantisi

Kirmizi ve mavi dénustimli

olarak ortaya cikar Yazilim glincellemesi

Etkili olmak igin serbest birakmadan 2'leri basili tutun. LED géstergesi,
yururlige girdiginde birkag kez yukari ve asagi aydinlatilacaktir, daha sonra
yeniden baslatma islemine girer.

RESET

Metoda 3: pifes adaptér PoE

1. Pfipojte kabel Ethernet Drom Ethernet Port zafizeni AP do portu
Poe poskytnutého adaptéru POE.

[

—mE

LED a Tlacitko

Vypnuto Bez sily

Pevna cervena Zadné internetové pripojeni

LED Blikajici ¢ervené Proces zavadéni systému

Pevna modra Internet pripojen

Cervend a modréa se

objevuji stiidavé Upgrade softwaru

Stisknéte a drzte 25 bez uvolnéni, abyste se projevili. Indikator LED se, kdyz se
projevi, rozsviti se nékolikrat nahoru a dold, pak se dostane do procesu
restartu.

RESET

5. Francais:

Cudy déclare par la présente que le dispositif est conforme aux exigences
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive
2014/53/UE, de la directive 2011/65/UE, de la directive (UE) 2015/863.

La déclaration de conformité originale de I'UE peut étre consultée a
I'adresse suivante http://www.cudy.com/ce.

6.EAANVIKO:

H Cudy &nAcovel 0TI N CUCKEUT) CUPHOPQPGVETAI PE TIG PACIKEG ANAITHTEIG
Kar GM\eg oxeTikég diata&eig Tng odnyiag 2014/53/EE, Tng odnyiag
2011/65/EE, Tng odnyiag (EE) 2015/863.

H apxikn &nAwon ocuppdppwong EE Bpiokeral otn SiebBuvon
http://www.cudy.com/ce.

7. Dutch:

Cudy verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en
andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU,
Richtlijn (EU) 2015/863.

De originele EU-conformiteitsverklaring is te vinden op
http://www.cudy.com/ce.

8. Portugués:

Cudy declara que o dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposices relevantes da Diretiva 2014/53/UE, diretiva
2011/65/UE, diretiva (UE) 2015/863.

A declaracao original de conformidade da UE pode ser encontrada em
http://www.cudy.com/ce.

1 Konfiguracia Softvéru

Vyberte si z nasledujucich metéd na konfiguraciu vasich APs.

Metdda 1: Samostatny rezim

Konfigurovat a spravovat APS osobitne.

Poznamka 1:

1. Predtym, ako za¢nete, nezabudnite zapnut a pripojit svoje zariadenia podla ¢&isla
topoldgie.

2. Na priradenie IP adresy APS a klientom v miestnej sieti je potrebny server DHCP
(zvy&ajne router s funkciou DHCP).

Poznamka 2:

Ak smerovag, ktory pouzivate, je smerovac WiFi Cudy Mesh WiFi (verzia firmvéru: 1.15.23
alebo neskér), potom pristupovy bod automaticky funguje ako doplnkova sietova
jednotka a zdiela rovnaky nazov a heslo siete WiFi s Cudy Router You pripojit.
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Router AP Q

Klient

1 Yazilim yapilandirmasi

AP'lerinizi yapilandirmak icin asagidaki ydontemlerden se¢im yapin.

Yoéntem 1: bagimsiz mod

AP'leri ayri ayri yapilandirmak ve yénetmek igin.

Not 1:

1. Baslamadan 6nce, Cihazlarinizi Topoloji Figlriine gore calistirdiginizdan ve
bagladiginizdan emin olun.

2. Yerel aginizdaki AP'lere ve istemcilere IP adresleri atamak igin bir DHCP sunucusu
(genellikle DHCP islevi etkin olan bir yonlendirici) gereklidir.

Not 2 :

Kullandiginiz yénlendirici bir Cudy Mesh WiFi yénlendiriciyse (trin yazilimi striim:
1.15.23 veya daha sonra), erisim noktasi bir eklenti bir tnite olarak otomatik olarak calisir
ve ayni WiFi ag adini ve sifresini Cudy Router You ile paylagir. baglamak.
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Musteriler

1 Konfigurace softwaru

Vyberte z nésledujicich metod pro konfiguraci APs.

Metoda 1: Rezim samostatného

Konfigurace a sprava APS samostatné.

Poznamka 1:

1. Nez zalnete, nezapomerite se zapnout a pfipojit sva zafizeni podle &isla topologie.
2. Server DHCP (obvykle router s povolenou funkci DHCP) je nutny k pfifazeni IP adres
APS a klientdim ve vasi mistni siti.

Poznamka 2 :

Pokud je router, ktery pouzivate, router Cudy Mesh WiFi (verze firmwaru: 1.15.23 nebo
novéjsi), pak pristupovy bod bude automaticky fungovat jako pfidavna sitova jednotka a
sdilet stejny nazev sité WiFi s routerem Cudy You You pfipojit.

G L =)
Router AP JQL

Klienti

9. Polski:

Cudy niniejszym os$wiadcza, ze wyréb jest zgodny z zasadniczymi wymagani-
ami i innymi odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/53/UE, dyrektywy
2011/65/UE, dyrektywy (UE) 2015/863.

Oryginat deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie
http://www.cudy.com/ce.

10. Turkge:

Cudy, cihazin 2014/53/EU sayili direktif, 2011/65/EU sayili direktif, (EU)
2015/863 sayili direktifin temel gerekliliklerine ve diger ilgili hiikimlerine
uygun oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygunluk beyani su adreste bulunabilir:
http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk:

Cudy erkleerer herved at enheten er i samsvar med de grunnleggende
kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, direktiv
2011/65/EU, direktiv (EU) 2015/863.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen finner du pa
http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk:

Cudy erkleaerer hermed, at udstyret er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU,
direktiv 2011/65/EU, direktiv (EU) 2015/863.

Den originale EU-overensstemmelseserkleering findes pa
http://www.cudy.com/ce.

1. Pripojte bezdrétovo pomocou predvoleného SSID vytlaéeného
na spodnom &titku produktu.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Spustite webovy prehladavac a zadajte http://cudyap.net/ do
panela adries. Pouzite admin ako prihlasenie heslo.

" ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

‘f\ ‘ English v ‘

2

admin V‘

1. Urintin alt etiketine yazdirilan varsayilan SSID'yi kullanarak
kablosuz olarak baglanin.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Bir web tarayicisini baslatin ve adres cubuguna http://cudyap.net/
girin. admin giris parolasi olarak kullanin.

http://cudyap.net/ ‘ ‘

English v ‘

&

‘j admin v ‘

1. Pfipojte bezdratové pomoci vychoziho SSID vytisténého na
spodnim §titku produktu.

5GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX-5G
2.4GHz Wi-Fi: Cudy-XXXX

2. Spustte webovy prohlize¢ a do adresniho radku zadejte
http://cudyap.net/. Pouzijte admin jako prihlasovaci heslo.

" ‘ http://cudyap.net/ ‘ ‘

\: ‘ English v ‘
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13. Suomen Kieli:

Cudy vakuuttaa taten, ettd laite on direktiivin 2014/53/EU, direktiivin
2011/65/EU ja direktiivin (EU) 2015/863 olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien sdanndsten mukainen.

Alkuperainen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus |6ytyy osoitteesta
http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska:

Cudy férklarar hdrmed att enheten 6verensstammer med de vésentliga
kraven och andra relevanta bestammelser i direktiv 2014/53/EU, direktiv
2011/65/EU, direktiv (EU) 2015/863.

Den ursprungliga EU-férsdkran om dverensstammelse finns pa
http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina:

Cudy timto prohlasuje, Ze prostfedek je v souladu se zakladnimi pozadavky a
dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU, smérnice
2011/65/EU, smérnice (EU) 2015/863.

Original EU prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese
http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina:

Cudy tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so zakladnymi poziadavkami
a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU, smernice
2011/65/EU a smernice (EU) 2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na adrese
http://www.cudy.com/ce.

3. Kliknite na ,Rychle nastavenie”, okno nizsie sa zobrazi,
postupujte podla pokynov krok za krokom a nastavte pripojenie na
internet.

Quick Setup
00— (2) (3) (4) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
(® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e Uzite si internet!

3. "Hizh Kurulum" u tiklayin, asagidaki pencere agllir, litfen internet
baglantisini ayarlamak icin adim adim talimatlari izleyin.

Quick Setup
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode () Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e internetin tadini cikarin!

ra

3. Kliknéte na ,Rychlé nastaveni”, objevi se okno nize, postupujte
podle pokynu krok za krokem a nastavte pfipojeni k internetu.

Quick Setup
00— (2) (3) (4) (5)
Mode Timezone Connections Wireless Summary

Opertion Mode (O Wireless Router
® Wireless Access Point
O Wireless Extender
O wisp

e Uzijte si internet! C EE

17. Hungarian language:

A Cudy ezuton kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU irényely, a
2011/65/EU irényelv és az (EU) 2015/863 iranyelv alapvets kovetelménye-
inek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

Az eredeti EU-megfelelSségi nyilatkozat a kdvetkezd cimen érhetd el
http://www.cudy.com/ce.

18. limba romana:

Cudy declara prin prezenta ca dispozitivul este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/UE, ale
Directivei 2011/65/UE, ale Directivei (UE) 2015/863.

Declaratia de conformitate originala a UE poate fi gasita la adresa
http://www.cudy.com/ce.

19. Bbnrapcku esuk:

C nacroawoto Cudy aekrapupa, Ye yCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME CbC
CbLEeCTBEHUTE N3NCKBaHWA N APYTY CbOTBETHU pa3ﬂ0peA6Vl Ha AI/IpeKTI/IBa
2014/53/EC, Anpektuea 2011/65/EC, Anperxtuea (EC) 2015/863.
OpwurnHanst Ha EC peknapaumATa 3a CbOTBETCTBME MOXKE Ad GbAe HaMepeH
Ha aapec http://www.cudy.com/ce.

20. lietuviy kalba:

"Cudy" pareiskia, kad prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias Direktyvos 2014/53/ES, Direktyvos 2011/65/ES, Direktyvos (ES)
2015/863 nuostatas.

ES atitikties deklaracijos originalg galima rasti adresu
http://www.cudy.com/ce.

Metoda 2: Rezim Radica

Poznamka:

Predtym, ako za¢nete, nezabudnite zapnut a pripojit svoje
zariadenia podla ¢isla Tolpology. Podrobnosti ndjdete v ¢asti
Hardware Controller.

Ovlada¢ Cudy alebo sietovy smerovac

cudy
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Klient

Yoéntem 2: Denetleyici modu

Not:

Baslamadan dnce, cihazlarinizi tolpoloji figlrine gore
calistirdiginizdan ve bagladiginizdan emin olun. Donanim
denetleyicisi igin ayrintilar igin kurulum kilavuzuna bakin.

]

Cudy denetleyicisi veya 6rgii yonlendirici

(= @

Musteriler

Metoda 2: Rezim fadiée

Poznamka:
Nez zaénete, nezapomerite se zapnout a pfipojit své zafizeni podle
¢&isla Tolpology. Podrobnosti naleznete v instalaéni pfiruéce.

CUDY CONTROSER nebo SESH ROUTER
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21. YkpaiHcbka MoBa:

Linm Cudy 3asBasie, Wo NpUCTpiit BIAMOBiAGE OCHOBHWM BYMOTaM Ta iHLKM BIANOBIAHUM
nonoxxeHHAM anpertrnen 2014/53/€C, ampextuen 2011/65/€C, anpertnemn (EC) 2015/863.
OpuriHaa aekaapauii npo BianosiaHicTb €C MOXHa 3HaNTK 38 NOCUAGHHAM
http://www.cudy.com/ce.

22 Hrvatski:

Cudy ovime izjavljuje da je proizvod u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU, Direktive 2011/65/EU, Direktive (EU) 2015/863.
Izvorna izjava EU-a o sukladnosti moze se naci na

http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenski jezik:

Podjetje Cudy izjavlja, da je pripomocek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU, Direktive 2011/65/EU in Direktive (EU)
2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. latvie$u valoda:

Ar $0 Cudy pazino, ka ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem direktivas
2014/53/ES, direktivas 2011/65/ES, direktivas (ES) 2015/863 un direktivas (ES) 2015/863
noteikumiem.

ES atbilstibas deklaracijas originals ir atrodams vietné

http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti keel:

Cudy deklareerib kdesolevaga, et seade vastab olulistele nduetele ja muudele direktiivi
2014/53/EL, direktiivi 2011/65/EL ja direktiivi (EL) 2015/863 asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaal on kattesaadav aadressil

http://www.cudy.com/ce.



